財政部
Ministry of Finance
進口酒類免驗申請書
Application for Exemption of Inspection of Imported Alcohol 
1.申請查驗義務人Obligor of the Application(Signature, Stamp or Seal of the Obligor) :                              

2.申請查驗義務人統一編號(身分證字號) Uniform /Identification No. of Obligor of the Application:
3.申請查驗義務人住址Address of Obligor of the Application:
4.聯絡人Contact Person:                           電話Tel. No.:                    

5.進口報單號碼Import Declaration No.:　　             　　　　　   　　　 　　　　　
6.酒品內容Content of Alcohol
	項次Items
	品           名
Brand Name

(Chinese/English)
	報單項次
Import Declaration Items
	產品種類Product Category
	酒精成分

Alcohol Content
	商品分類號列及檢查號碼

C.C.C. Code & Inspection No.
	包裝規格及單位數量

Specification of Package and Number of Units
	總數量

（公升）

Total Quantity (liter)

	
	
	
	
	
	
	
	


7.進口用途Purpose for import:（如有違反用途規定，將廢止免驗同意書，且停止免驗之申請6個月(In case of violation of the purpose restriction, the inspection exemption shall be revoked, and the application for such exemption shall be rejected for a period of six months.)
□作為商業樣品As commercial samples
□作為展覽品For exhibition
□研發測試用物品For use in research and development of testing activities
8.本案申請查驗之酒品其價值超過美金1千元之特殊原因Why the duty payable value of the imported alcohol above US$1,000：

  　　　　　　　　　　　　　　　　                                      
9.檢附文件Attachment
□進口報單Import Declaration
□公司或商業登記證明文件或身分證明影本Photocopy of a Company or Business Registration Certificate
□研發測試計畫書Proposal for Research and Development 
□其他Other：　　　　　　　　　　　　　　　　　
10.申請人保證上述進口酒類之衛生安全責任；主管機關派員查核時，將配合其查核，不得拒絕、規避或妨礙。
The applicant guarantees that the hygiene safety of the above-mentioned imported alcohol conforms to the requirement(s) of the Regulation.  Whenever the competent authority assigns officials to conduct an inspection, the applicant shall aid in forwarding such inspection, and shall not refuse, evade or impede it.
申請查驗義務人Obligor of the Application:                              （簽章Signature）

------------------------------------------------------------------------------------- 

	審核欄
Exami-
nation
	審核結果

Examination Result
	承辦

Clerk
	審核

Examiner

	
	□同意免驗May be Exempted
□不同意免驗May not be Exempted:
  理由 Reason：


	
	


　填表須知
一、依進口酒類查驗管理辦法第3條第2項規定：6個月內以申請免驗1次為限。

二、「申請書號碼」欄：非向財政部申請預撥案號者免填。

三、「申請查驗義務人」欄應填酒類進口人，簽章欄並需蓋公司章及負責人章。

四、「申請查驗義務人統一編號」欄：請填申請查驗義務人統一編號。
五、「申請查驗義務人住址」欄：請填申請查驗義務人之機構所在地址。
六、「聯絡人電話」欄：請填報驗代理人之電話。

七、除「項次」欄，請按本件「進口酒類查驗申請書」所列各批申請順序之序號填寫，並非報單項次外，「品名」、「報單項次」、「產品種類」、「酒精成分」、「商品分類號列及檢查號碼」、「規格」、「數量」、「單位」等欄應與進口報單一致,並應詳填俾供審查。

八、「進口用途」欄:請就作為「商業樣品」、作為「展覽品」、或「研發測試用物品」擇一勾選之。

九、「本案申請查驗之酒品其價值超過美金１千元之特殊原因」欄，請詳細說明理由俾供審查。

十、「檢附文件」欄: 進口報單及公司或商業登記證明文件或身分證明影本為必檢附文件,其餘文件請就用途別勾選之。

十一、「審核欄」為供承辦人員填寫用，申請人請勿填寫。

十二、經查違反免驗規定者，將廢止免驗同意書，且停止免驗6個月。
INSTRUCTIONS
1. According to Paragraph 2 of Article 3 of The Administrative Regulations Governing the Inspection of Imported Alcohol, applicants can apply for exemption from inspection on one occasion within a period of six calendar months.
2. 「Application No.」Only for Obligor of the Application who has already accessed the pre-application number from Ministry of Finance.
3. 「Obligor of the Application」Alcohol products importer or company with a license permit.

4. 「Uniform No.」The uniform number of the obligor of the application.
5. 「Address」The location of the organization of the obligor of the application.

6. 「Tel No.」The contact phone number of the organization of the obligor of the application.

7. Enumerate items in the sequence of the products being applied for, not the Import Declaration Items. Each box should be filled in the same as the import declaration. 
8. 「Purpose for import」Check for the purpose of import.
9. Explain the reasons for 「Why the duty payable value of the imported alcohol is above US$1,000」.
10. 「Attachment」Import Declaration and Photocopy of a Company or Business Registration Certificate are the necessary documents. Check if others are attached.
11. 「Examination」is for the use of the authority-in-charge. Please do not fill in.

12. In case of violation of the purpose restriction, the inspection exemption shall be revoked, and the application for such exemption shall be rejected for a period of six months.
收件日期Date of Receipt


                         


申請書號碼 Application No.


                         








連絡電話TEL.：02-23228000分機EXT.7455-7461
地址ADDRESS：116臺北市文山區羅斯福路六段142巷1號
No.1, Ln. 142, Sec. 6, Roosevelt Rd., Wenshan Dist., Taipei City 116, Taiwan (R.O.C.)

